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I ii ii iilliluil mi viaje comenzó dos meses antes de embarcar. Los amigos 
que niiinicti Europa y quieren asesorarme lo mejor posible para que 
ni. mlriiti lna li limites de documentos y visaciones; la agencia de pása­
lo '|in mili iil Eonsulado y vuelva con una carta garantía que afirme 
I" "l ......I.i ..........I y económica; y una serie de trámites con sus correspon-

1'b- un uuli iln- únicamente quien tenga sumo interés, y lleve una mi- 
• iln mitin yo iiiimlc resistir. Pero he de salir con la mia, el Payador ha 

ib �� ��� � ���  cu Europa; si Carlos Gardel, cantor incomparable, pudo llevar
'I I iiiign ,11111 qué alguien no puede llevar el Payador que es la expresión
uní finí nubil' y pura de nuestro pueblo?

• I i'iiniiliii es el reverso de la medalla, el tango muestra el canto de
lu ililil.nl ipil' aunque nació en el arrabal supo elevarse a la dignidad
•I*" " imi'lilo le exigía; el payador representa la canción del Río de la
l'lni-i l.i ipil' cantaron nuestros bisabuelos, la que escucharon los guerre- 
i" il, |,i hnlcpendencia, por boca de Bartolomé Hidalgo.

I I Puyador es quien en este momento ha vuelto a ocupar el lugar 
•I*" I' ' "in r ponde, vale decir ha retomado el cetro de la canción riopla- 

l • •' * * “ * 1 u«l tenía que ser, en esta época de exoticismos disparatados y de
"un juventud trastornada por el alcohol y el juego; tenía que asomar un
............mi y moralista que cure y encamine el espíritu de nuestro pueblo
•"•i uní „Hile ul sentimentalismo; entrémosle por ese cauce para iluminar 
i. «lililí por medio de una canción purificada, porque el Payador es un 

' mi.bu tni de multitudes a base de corazón, moral y cultura.

''i• mi| i deseamos llegar a Europa y especialmente a España, y so- 
"111111111111, que el Payador un día, también, cantara en el Viejo Mundo, in- 
li niliiclniido uai un arte humilde pero nuevo para ellos y autóctono para 
iiiimitros los americanos del Río de la Plata-

Estos últimos tiempos se había acentuado ffese propósito. Hqfe cinco 
I liños que teníamos compuesto nuestro:
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Hace cinco años, desde 1947, que sin interrupción, actúo por CW 47 
Radio Montevideo, onda perteneciente a “Difusoras Radio Fénix”, y por 
tal motivo el día de mi última audición para abrir un paréntesis hasta 
mi regreso, me despidieron asi:

(Palabras pronunciadas por el Director de DIFUSORAS 
RADIO FENIX, señor Ernesto J. D’Antuoni, en la audición 
de despedida al señor Pelegrino Torres, el 13-XI-951).

No siempre las despedidas han de ser tristes... Quien se alejará para 
el viejo mundo llevando los cantares criollos, marcha a cumplir un sueño... 
por lo tanto es feliz, y nuestro: hasta pronto, no puede ser somhrio. . .  
Es por el contrario optimista, ya que PELEGRINO TORRES se marcha 
hacia tierras lejanas con una sonrisa y una esperanza. . .

Ha de Regar a la antigua España, la de la leyenda y la de la aventura; 
España la de los prodigios, a dejar en las grandes ciudades ía vibración 
gaucha de su guitarra y sus versos.

Lo suyo será un reflejo del arte de nuestro pueblo- Una expresión 
del sentir oriental, procurando llegar al corazón del público aquél, que 
a no dudar, rubricará con aplausos cada presentación del payador.

Hace muchos años que PELEGRINO TORRES está en esto de los 
cantares y los versos... Lo suyo surge límpido como el agua de las ca­
chim bas... claro como el cielo de la tierra oriental... encendido dei 
rojo de la pasión, como el sol ha encendido la flor del ceibo y el copete 
del cardenal.-.

Lo rodea el afecto de un gran auditorio que se extiende a todos los 
rincones de la patria. . .  y ahora se marcha a la conquista de otros pú­
blicos. Es su permanente inquietud la que lo impulsa. Es su vocación ar­
tística la que le impone este v ia je ... Parte con su esperanza y la nuestra... 
Parte sonriendo. y sonriendo, con fe y optimismo, le decimos: PELE- 
GRINO TORRES hasta muy pronto, y que todos los caminos le sean 
propicios!!

-
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I . m� �������� �������� ����� ���� ��� ������� ������ ���� ������� ���� ����

   �� ������ �����mi" � ���� !��� ��� " !�����������#� !�� ������� ����������� ����

�$%�� �� ���������#���&�� '� ������� ���������� !�� ������� ��!������ ����������� (�����

����� , | , . i „ | | i  !&� �� �� � )������ )������ �������!��� ��� ������ �����!�� ���� ���� !��

�� �� ������ �������� ��!����� !��!�� ��������*�� ���� ��� ��'�!��� ����

� ������� � �� ������ ���� ���� +�*,�� ���������

(Ihís'1!

Ha HMurga
| , ......,h.|.i,��� !��� ����� -����

mmI,��� ���� �������

��� ���,����� ���� �������

�� �� Iihii� .�����/%��� �������

,. m . « y -• -
Imii� %���������� ��������

�0��� ��� ������� �������������

�� , Iii.I i . i� ��� ������
���� ������ ����� ����� !�� �����

.��������1� !������������

«« ele.
2� .��� ��������� �� ���� !�����
.���� ����� ������� ��� )�����
��� ����&���� ��� )������ ��������
�� ��� �� ��������� !��������
���� ���

�� �� ����� ,miios� ��� ��������
���� ���� ��������� ����!��
ili las cu »as que en el Salta�
IimIii» lian ������� ����
a y ..  � �� �

����� ��� ������ ����� ������� ������

��� �����
�

3��� � �4���� !�� ���������
!�� ���+,������ ���������
'� ��5����� !��������!���
!�� !��������� ���)��������
� ' � � � � � ����

$�'� ��������� ��'� +��������
!�*� ������ '� ���������
+�'� �*������ '� ����������
����������� '� !��������
� ' �� � � ����

Las señoras de este buque�

se han podido destacar�

hay detalles que en la línea�

los pudimos anotar�

a y . . .  etc.

Las flaquitas afanosas�
siempre tratan de engordar�
y las gordas se disgustan�
por querer adelgazar. '»�
a(y... etc.
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LOCUTOR: ¿Quedan muchos payadores?
TORRES: En el Uruguay unos cuantos. En la Argentina menos.
LOCUTOR: ¿A qué es debido?
TORRES: A que en la Argentina, los payadores no han podido abril»* 

paso hasta la Radio, mientras que en el Uruguay sí. Porque el uruguaya 
gusta de cultivar ese arte de la improvisación y del contrapunto. Es rara la ! 
fiesta campera a la que no asiste uno o dos payadores; cuando se juntan 
dos, hacen lo que se llama “payar de contrapunto”, que es muy difícil, 
porque hay que improvisar un verdadero diálogo con música.

LOCUTOR: ¿Improvisar una canción sobre un motivo cualquiera, debn 
ser cosa difícil?

TORR7E: Es un don. Ya de niño me gustaba improvisar cancionc» 
sobre motivos populares.

LOCUTOR: ¿La música de las canciones que usted canta, es original 
suya?

TORRES: Sí, yo mismo la escribo. En realidad, los payadores no acos­
tumbran ni saben escribir música, pero cifran su orgullo en no llevar en 
su repertorio más que canciones cuyos versos han compuesto ellos mismo» 
sobre melodías populares.

LOCUTOR: Entonces, usted escribe no solamente la letra, sino tam­
bién la música.

TORRES: Eso es.
LOCUTOR: ¿Tendría la amabilidad de dar una muestra de su reper­

torio a nuestros oyentes?
TORRES: Con mucho gusto. Voy a cantar la canción que yo titulo: 

“Dos amigos”.
ACTUACION: “Dos amigos”, de Pelegrino Torres.
LOCUTOR: El payador uruguayo Pelegrino Torres acaba de interpre­

tar, acompañándose él mismo a la guitarra, la canción de que es autor: 
“Dos amigos”.

Y proseguimos nuestra entrevista con Pelegrino Torres, preguntándole: 
“ ¿Ha actuado mucho en la Radio?”

TORRES: Actualmente tengo seis audiciones por semana en dos emi­
soras de Montevideo. También he actuado durante un año en la Radio Ar­
gentina L. S. 6, trabajando con el único payador argentino que actuaba 
en la Radio.

LOCUTOR: ¿Tiene discos grabados?
TORRES: Sí. Bastantes.
LOCUTOR: ¿En qué consiste la mayor dificultad cuando se impro­

visa una canción?
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leto? Sacamos nuestra libreta de apuntes, dibujamos un círculo y’ adop­
tamos la posición del que va corriendo una carrera, con la mano izquierda 
hacia adelante como llevando las riendas, y la derecha hacia atrás como 
teniendo el látigo. Al guarda le causa mucha gracia, nos hace seña de 
que sí, que comprendía, y riendo, nos da boleto hasta el Hipódromo. En ol 
próximo viaje no nos pasará lo mismo, porque ahora estamos estudiando 
inglés.

Estamos gratísimamente impresionados de la cultura, distinción y se­
ñorío del pueblo inglés.

Londres, famosa por su niebla, nos ha dado días claros y de sol agrada­
ble y la música de un Estilo.

Ya terminada la misión de que el Payador actuara por la B .B .C . y 
una vez haber visto las mejores novedades de Londres, nos disponemos 
regresar a Francia. Otra vez NEWHAVEN, DIEPPE, ROUEN y París.

Como dato recordatorio diremos que al día siguiente de salir nos­
otros de Londres ocurrió el deceso del Rey Jorge VI al que llamaban 
“El Rey Bueno” quien gozaba del cariño, la admiración y el respeto de 
su pueblo, cosa que comprobamos personalmente.

Entre los amigos de París que merecen nuestro aprecio, están Ra- 
phael y René Ricardo, Nicolás Mateo, Ricardo Prats, el atleta Cheo, Pi- 
zarro, Flora de Viana y la más buena y humilde de las francesitas de 
rué Fontaine que a pesar de sus años sigue siendo la guía bienhechora 
de los turistas extranjeros: su nombre Lucienne... cuando nos veníamos 
no6 despidió con un beso!

La Ciudad Luz nos despide otra vez nevando. Nos embarcamos en 
GARE du NORD, rumbo a Bélgica. En el trayecto hemos observado ciu­
dades importantes, como: JOUMFENT, ERQUELINES, y ya en Bélgica, nos 
llama la atención Charleroi (fundada por Carlos II de España, famosa por 
sus minas de carbón, y que el alumbrado de sus calles es de- tubos lo 
que evita el encandilamiento. No podríamos nosotros adoptar ese sis­
tema), Namur, Huy, para detenernos en Liegue y continuar luego por 
Chance (al que baña un río, el que sigue bordeando las vías del ferro-
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N iños alem anes de B onn, deslizan sus "S llte n ” por la  nieve, al 
pie de m o n ta ñ a  Venus. Los n iñ o s alem anes es tán  co n ten to s , Jue­

gan, r íen  y . ..  ech an  la  lengua.
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En la primer oportunidad, nos atrevimos a hablar en alemán y le 
picguntamos: ¿Wie heisst Du?/(¿Cómo te llamas?) y respondió: Margrhet. 
I emprendimos, entonces, que si la niña nos pudo entender su idioma, que 
luiría más de treinta años no practicábamos, con más razón nos podríamos 
desenvolver entre los mayores.

Todas las mañanas mientras desayunábamos, Margrhet tomaba asiento 
junto a nuestra mesa y conversábamos: ella su media lengua y yo en mi 
medio idioma. ♦

Visitamos debidamente la ciudad, la casa de Beethoven (convertida 
en museo con objetos que fueron de pertenencia del gran músico).

Admiramos la famosa Universidad, cuna de tantos y tan célebres pro­
fesionales. Admiramos la grandeza del RHIN; en la Embajada uruguaya 
encontramos un ambiente muy amable y muy nuestro; tanto en el señor 
Embajador Dr. Carlos Alberto Clulow, como en su secretario el profesor 
Sr. Feo. Javier Fariña y Alonso, y demás personal de la Embajada.

Nuestra llegada a Bonn coincidió con el arribo de la Delegación del 
Uruguay a la UN, que una vez terminada su misión en Francia, se hacía 
presente en Alemania, y que era presidida por el Sr. Luis Batlle Berres 
quien iba acompañado de su distinguida familia, el Profesor Sr. Enrique 
Rodríguez Fabregat, el Dr. Enrique Claveau, Sr. Eduardo Paz Aguirre, etc. 
El. Sr. Embajador, prometió al Sr. Batlle Berres y su comitiva, una sor­
presa para la noche de la concurrencia a su chalet de REMAGEN.

Luego de la cena, los diplomáticos uruguayos reclamaron dicha sor­
presa. El Sr. Ministro nos hace una seña y entra el Payador con el atavío 
más típico que imaginarse pudiera; el asombro fue general cuando dicho 
Magistrado Ies dijo: “un Payador”.

—¿Un Payador en Alemania, y vestido de gaucho? ¡cualquier cosa 
hubiéramos imaginado, menos eso!

La primera pregunta del Sr. Batlle Berres, fué: —¿Y qué anda 
haciendo Ud. por aquí?

—Le expliqué que de Hidalgo a nuestros días, el Payador viene 
haciendo una obra sorial y cultural; que es el auténtico Cantor nuestro;

—  4 9  —



�� *

,"�� ��� :�)3�� ,"������ ,"�� �"� ��&��� ���+���� �� �"��-�� ��� #�&��"� ��+�� �
�� ���$���8� -���� ,"�� ��"-�� ��� ���"��� ,"�� ��� -����&���8� �� ,"�� &�� �����," �
��� ��� ��.� �� ,"�� ��+"��&� ��)3�� �����!������� �&� )��&� ��� �"� �&+��&����#��&���� �
,"�� ��� ��� ���"���� ��"+"���� :�)��� ����&������ ��� �������� >������#7� ��� �
���+�8� ��#�� ��� -��#��� -����� �������8� ���� �3�� ��� ��� �����8� ��� �)��� ��� 7��= �
��� ��&� �&��+"�� ��#�� ��� ������8� �� -��� ��� ��&��8� ��� $��������8� ��� �"�7&������ �
,"�� ���� -��������� ��� ��� ���"������8� #/�� -��!�����&����� �� #/�� �������� ��& �
��� 7-���8� ��+"�&� ��� #��#�� -"&��� ��� $����� �&� �"� �)��� �"�:�&��� -��� ��� �& �
+��&����#��&��� ��� ��� ������8� -���� ,"�� ���� ��)��� ��&�� �� ��&���"���$�8� &"&�� �
:�)3�� ��&���� ����&�&���� �&� ���� ��!����� �!�������*� ��� ��%�&� :�)���� �� #� �
���"�:�&� ��&� �&���7�.� ������ ���/&� ��� ��"����� �&� ,"�� ��� ��3.� #�� ��������&8 �
���#/�� ��� ���� �#-��$������&��8� ���� ������ #�&�!�������&��� ���3������� ���� ��0
�����8� �� ��3� ���!���&� �������8� $��������8� ��!���c� #���&+��8� ���*

���8� &��:�8� ��� ��+������ �� #�� :����� ��� >��+�������8� �&� #�� ��)����� �� �
$��%�� �����)3� ���� ��+"��&���� �3&���E� ?��� ��� �������� :�� ��&���� "&�� &��:� �
!���'.� :�� )�)���� ��� ��!7� �� ��� ��+&��� ��&� ��� ��D��� �������&��� ��� ��� �
����&������ ��&� �"��� >������ >������ �� �"�� #�&������8� �����&��&��� ��&� �,"7�� �� �
��+"��&��� ��/��+�E

Y@��� !�������� �� ��� �+����'��� ��� ,"�� �&��� :����&��� -��� &"������ -�3�* �
��� #"�� :"#����� #�� �)��8� ��D��� �������&��*� @������ ��#��� :"#�����.� ���� �
"&�� :���� ��� �"��� �� �&���� ������ !��#�#��� ��� !"��'�I*

����� �&�"�&���� !�&���'�� ��&� ��� #/�� :�&����� �&$�����(&� ,"�� %�#/�� :��� �
����)���� -������� ��+"&�E� ���"��� �&� ��� +��&������ �&�$�������� ��� ���"#)��8 �
�&� ������ �#7����*

��� %�!�� ��� ���������� ��n� ��)���&�� ���#t&8� �&� >�&&8� &��� ��� �� �
��+"��&��� �����!�����E

�"�et���+��� �#�*� MVU5Ag*� ��5g[UVM5V[*� Y� �#-:���"&+*

���� ��"+"�����:�� ����&����:�!�� �&� ���� >"&�����-")��\� ��"���:��&� �
:��� ��#� �"�et���+�&� �#�� ��&� >��"�:� $�&� ?���&� ����+��&�� �&��&��� ������ �
���������� �&+�\u&��+�*� ?���� ������� �*� ���� ��&� "�"+"�����:��� Wu&�����8� ��� �
$��� ����#� ���"��:� �#� �&8� "&�� �"���&�� )�\�&&�+�e����&� ���8� ��� ��� ���� ���\�5 �
������� ���� "�"+"�����:�&� >�"��&� '"�� �������� ��&+�� "&�� �"�:� ���� ����� )�5

� �  6



� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

���������&� ��&�������-:�&� �#-��$������8� ���� �&� ��e�� ��&� )�������:�&� @���&'�&�T  
!O+����:)��� ��&�*

?���� ������� �*� ���� �"!� ���� �"��:������ &��:� ��"���:��&�� "&�� e"���  
#"���� +��&� ��&� ��"���:�&� �"&�!"&\:r���&� ��&�� ���)�� ���� "�"+"�����:�&  
���\�\"&��� )����&*� ���� W"��"��)����"&+� ���� �"�et���+�&� �#���� e����� ��  
Z����� )��+�")�&8� e�&&� �����#� O"&��:� ���� ��"+"�����:�&� ����&����:�!�  
#"�� ���� Wu&������� �&��-���:�&� e����&� \r&&��*

>�&&8� ��&� Af*� P�)�"��� ALV[*� Y� �����*

F��� ��������	� ��� ���������	8� F������ �����E

��&�������� ���� �;������*� Y� ����#�&����(&*
��� ��+���(&� ��"+"���� �&� ��� ��-6)����� P������� ��� ���#�&��� :�� �&"&0

������ ��� ��&�������� ���� �;������� ��� $������ ���� ��D��� ����+��&�� �&��&��� ��0
����� ��f������*

��� ��D��� ������� ���������� ��� "&� �������� "�"+"���� ,"��&� ��� :�� :��:�� !�0
#���8� ��&��� �&� �"� -�3�� ��#�� �&� ��� �;���&%���8� -��� ���� ��&���&��� +�"�:�����  
�� �"�� $������ �#-��$������� ,"�� ��&��� ���#-�D���� -��� ��� +"������*

��� ��D��� ������� ���������� ��� �&�"�&���� �&� $��%�� ��� ��/&����� �&� ���#�0
&��� �� �!�����3�� ��&� #"�:�� +"���� �� ���� ��������"�:��� ���#�&��� "&�� -�"�)�  
���� ����� -�-"���� "�"+"���*� ��� �����(&� �"��"���� ���� ��&�������� ���� �;��0
����� �����3�� #"�� �+��������8� ��� ��� -"������ �"#-���� ���� ������ ��� ��� ��+�0
��(&� ��"+"���� �� ���� �������*� Y� >�&&8� Af� ��� !�)����� ��� ALV[*� Y� �*� �����*

��&� ����� ���"#�&��� ���+�#��� �� ��� ��"���� ��� P���WP���� �&� ��� ,"�  
�&��&���#��� "&� -�������� ��&� ��&��$����*� ��#)�7&� ��#�� �� Wr�&� ��� ����"0
��#��� ��� &�$�&��� -��� ���&��� ��� �����"���(&*� ���� #��#�� �3�� ���"�#��� -��  
������ P��&\!"��*� ������� ���� ���������� ��� �&���$�&��(&� ��� "&�� �:���� ���  
��&�"����� ��-�D��� ,"�� ��� -����(� -���� �&�7�-����.� -��,"�� ���� ��&$����0
���&��� ��� �;��&�����&� #/�� ���/� ��� #��� ��&���#��&���� ���� ����#�� ��� >��0
�:�$�&*

�&� ���� �#������� �#-����&���� ��� �"��-�8� ��� +��)�&� ���� -��+��#��  
�� �"�+�� ��� �������&.� ��� ����� !��#�� &�� ��� ������ ��� ����+�� ,"�� ���� ��������  
���+"�&� ������ &�� ��� �,"�$�,"�&*� �&� P��&\!"��� #�� :������&� +��)��� ��#�  
-�"�)�8� �� �"�+�� ��� :��3�� -���� ��� ���&�#���(&.� -���� ��#�� �� %"����� ��� �����8  
��� -�"�)�� ����)�� @#"�� )��&I8� &�� !"7� &��������� $��$��� �� +��)��8� �� ����  
,"�����&� -���� ��� -��#���� �"����(&*

��#�� �������� �"������ -���� #��� ���&���� �� ��������8� ���7� ,"�� �&� ����  
��"���8� ��)���7� ������ @��&�e��:�I� ��� ���&�� ��"��*

� �  5



A T O R R E t¡C i L I  G R I N O

Do l'iuukfurl viajamos a MÜNCHEN (Munich) cruzando centros im 
t rlantisimos y famosos como Nuremberg. En Munich hacemos nuestra 
nctuación por la Rundfunk, que es otra de las monumentales eimisonu 

manas. Quedamos unos días conociendo la ciudad y sus bellezas, con- 
templamos y fotografiamos la famosa Cervecería que tanto dio que hablar 
al mundo; nos deleitamos con el hermoso lago que divide la Ciudad en 
tres; hermosos edificios de los que destacamos RATHAUS; y para des­
pedirnos, la nieve ya tiene un metro de altura sobre los techos y calle« 

transitadas. Resolvemos marchar encantados con la capital de Baviera, 
de cuya zona se dice que existió un “tipo” algo así como el Payador 
tnestro, que cantaba a los campesinos.

Mientras esperamos el ferrocarril para SUIZA, en la estación Munich 
componemos la canción:

Querencia
Si nos vemos vagando por el mundo 
a través de los mares y la tierra 
es entonces, recién, cuando podemos 
valorar el rincón de la querencia.

Si cruzamos distintas latitudes 
realizando los sueños de una idea 
sin tener la presencia de los seres 
que nos llenan de amor y nos alientan.

Cuando estamos de frente con la vida 
y del tiempo gastado pide cuentas 
y nos marca caminos ignorados 
que los anda tan sólo la experiencia.

Accionar y vencer siguiendo el rumbo 
firme el paso y en alto la cabeza 
y en exótico ambiente dar el fruto
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sin siquiera tener quien nos comprenda.

Y cumplir con la obra prometida�
sin dejarse vencer por la tristeza�
por amor al prestigio de lo nuestro�
y a los seres que lejos nos esperan.

Y volver; y en la obra realizada
ver el triunfo glorioso de la empresa�
y tener como premio al sacrificio�
el beso espiritual de la querencia.

Una vez a una estancia llegó un gaucho�
y pidió por favor una posada�
porque estaba cansado del camino�
se iba el sol y la noche lo agarraba.

Y salió el capataz, hombre querido�
desensille le dijo, a su confianza�
que este rancho es el techo de un paisano�
que conoce el principio de la raza.
Yo soy el capataz, tan solamente�
el patrón se marchó la otra semana�
pero sé que se pone muy contento�
cuando un criollo se queda en esta casa.
Ahí tiene la cocina y e<l amargo�
y el afecto cordial de la peonada�
y si sabe de décimas camperas�
para el caso no falta una guitarra.

A la hora de viaje nace:
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Yo que siempre he sido un bardo 
juglar de las cosas nuestras 
pido canciones maestras 
en mi sencillez de cardo 
pero el perfume de nardo

no satura al payador 
siendo tanto tu valor 
tu gaucho tan generoso 
tradición vivo orgulloso 
de sentirte en mi interior.

Entre las ciudades importantes dei Alemania, cuyo pueblo nos ha hala­
gado tanto con su cultura, el espíritu emprendedor de sus moradores y la 
limpieza de sus hoteles, calles y edificios, tocamos: Saint Margrhet, y ya 
en Suiza, vemos Saint Gallen, Gossau, Will St. G., Winterthur-HBF., para 
llegar a Ziirich (Zurich).

Zurich, gran ciudad suiza, como Frankfurt, tiene un parecido con 
Montevideo; su gente, sus calles y hasta su cielo, que por calentar la nieve, 
nos ha dado un solcito sinceramente recomendable. De las bellezas de 
Zurich que son muchas, destacaremos el lago que parte en dos la Ciudad, 
el Stadttheater Ziirich con grandes figuras simbólicas de bronce, y en (el 
mismo frente los bustos de Schiller, Weber, Mozart, Wagner y Goethe. En 
la avenida principal, Bahnhofstrasse, le hacemos una reverencia y le to­
mamos fotos al monumento de Ioh Heinr Pestalozzi, que fuera célebre edu­
cacionista suizo, fundador en 1775 de un Instituto Pedagógico que se elevó 
al más alto grado de progreso. Fué un hijo de Zurich, y allí está su bronce, 
con un niño de la mano, en una placita sencilla y humilde como la vida 
de los maestros y de todos los grandes hombres!

Nos disponemos dejar Zurich, pero antes de marchar nos despide con 
las primeras mascaritas del año, que con antigua victrola ejecutan música y 
bailan en la explanada de la Estación. (Estamos en sábado de carnaval). 
Partimos, y entre muchas poblaciones que pasamos por alto, anotamos: Zug, 
donde debimos cambiar de tren; luego tocamos Art Erstfel, Goldau, aquí 
otro cambio de tren, para pasar por Airolo, Faido, Bodio, Biasca, Bellin- 
zona, Lugano.

En este viaje componemos:
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y exentos de toda queja 
en momentos decisivos 
exclamaron los nativos: 
Juan Antonio Lavalleja.

Sufrimiento y sacrificio 
desventura y sinsabor

recuerdo que no se aleja 
y se alza en forma triunfal 
nos libró el suelo oriental 
Juan Antonio Eavalleja.

que tuvo nuestro patricio 
pero hay un canto propicio
que siempre escuchar se deja

único premio al valor

Nos imaginamos que Venecia debe ser la ciudad más original y pin­
toresca del mundo. Varios kilómetros antes de 'llegar a ella, sentimos la 
impresión de que el tren se desliza por sobre el agua hacia el centro de 
un gran mar; pero si nos asomamos por la ventanilla vemos que las vías 
van sobre una cinta de afirmado, con una hermosa carretera sobre lu 
derecha, que corre paralela. Ya en la ciudad nos damos el gusto de con­
tratar una góndola sólo para el Payador y su guitarra; así llegamos al 
Hotel “Trovatore” al que vamos recomendados, y qué) está en pleno centro. 
Allí pudimos extasiarnos en la contemplación de la Plaza San Marcos, el 
Palacio Ducal, el Palacio Real, Ja Torre del Reloj, la Iglesia San Marcos 
con su arquitectura antiquísima e interesante, la Iglesia de la Salud, la 
Tumba de Santa Lucía, la casa donde murió Ricardo Wagner, el gran 
músico alemán, el Canal Grande y sus derivados con sus famosos puentes 
“Rialto”, de los “Suspiros” y muchos otros.

Pero entre tanta belleza nos esperaba un desencanto: el carnaval. 
Está en desuso, ya no se ven aquellos juegos en las góndolas de que te­
níamos noticias, la gente se ha modernizado perdiendo lo que más valo­
rizábamos de la alegría de Italia, que es el “Carnaval de Venecia”, tradi­
ción mundialmente conocida. Ahora sólo se llevan a cabo lo que nosotros 
llamaríamos “bailes a bordo” y que en nuestro país también se hacen, 
además de desfiles, tablados, etc., por lo tanto, aunque no pudimos ver el 

vde Niza (el más famoso de Francia) ni el de Río de Janeiro, declaramos 
al carnaval de Montevideo, el mejor del mundo.

De Venecia salimos hacia Bologna, Florencia, etc. para llegar a Roma
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I
Bologna de París, es el “Villa Borghese” con cientos de monumentos, 
pista para cabalgatas, lagos y un reloj que marcha por medio dte un! 
chorro de agua en el que alternan dos balancines.

En el barrio “Monte Verde” y en la cumbre de la colina se des­
tacan los monumentos de José Garibaldi y Anita Garibaldi; nuestra com­
patriota, cuyo bronce la presenta en un brioso animal sin riendas, te­
niendo en una mano el hijo y en la otra el revólver. En la Piazza Venezia 
además del monumento a Vittorio Emanuele II, el más grande de Italia, 
se destaca el Palazzo Venezia que fuera residencia de Benito Mussolini; 
un amigo nos dice: “ ¡desde aquel balcón el Duce arengaba a su pueblo!” 
Admiramos la “Columna Trajano” levantada en honor al Emperador Mar­
co Ulpio Trajano por sus conquistas de la Dacia en los años 101 al 107 
de la Era Cristiana.

Al correr de la Via Appia Nuova se puede apreciar el “Acquedotti 
di Claudio” que con otros similares en aquella época, surtían a Roma 
de un millón y medio de litros de agua, diarios.

En la capital de Italia el Payador tuvo una actuación destacada que 
contó con el apoyo del Dr. Cyro Giambruno, Embajador oriental, como 
de otros Diplomáticos entre los que recuerdo a los señores Juan Carlos 
Pedemonte, Avegno y el Dr. Morelli. Actuación por la “R. A. I” (Radio 
Italiana) con el siguiente comentario periodístico:

II “payador” dell’Uruvguay trova riscontro nel classico “trovatore” ita­
liano e nel “trovero” spagnolo. La sua caratteristica é quella di improvvisare 
le canzoni accompagnandosi con la chitarra.

Sin dalle prime lotte per l’indipendenza dell’attuale Repubblica Orien­
tale dell’Uruguay i “payadores” cantarono negli accampamenti “gauchos”, 
nelle riunioni amichevoli, nelle dispute o competizioni fra duei cantori.

E’ 1 g prima volta che viene in Europa un “payador” uruguayano. Dopo 
avere visitato la Spagna, ottenendo brillanti successi alla radio, la Francia 
dove pure si esibì per quella rete radiofonica, l’Inghilterra che plaudi alle 
sue esecuzioni attraverso le trasmissioni della B .B .C . e recentemente la 
Germania dove trasmise attraverso l’onda di Francoforte e della Rundfunk 
di Monaco, Pellegrino Torres giunge in Italia alla ricerca di sensazioni
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“Cine Radio Actualidad” (19-9-52).

PELEGRINO TORRES LLEVO A EUROPA NUESTRA 
TRADICION GAUCHESCA

El popular payador criollo recorrió el Viejo Mundo 
con su guitarra y sus décimas

Pocos saben, debido a la escasa publicidad que al acontecimiento se 
le ha dado, por la natural modestia de su protagonista, que un payador 
criollo recorrió el viejo mundo en estos últimos meses, y que acaba de re­
gresar al país, con su guitarra y sus canciones, después de triunfar en 
tierras lejanas.

Ese payador viajero, que anduvo por Europa con nuestra tradición 
gauchesca a cuestas, lo mismo que su poncho autóctono, es el popular Pe- 
legrino Torres, tan vinculado a los programas de C X 4 “Radio Rural”, 
entre cuyos oyentes se lia captado una enorme simpatía, testimoniada en 
infinidad de cartas diarias.

PEREGRINO Y CANTOR

Como Santos Vega, “aquel de la larga fama”, Pelegrino Torres es 
un cantor nativo que gusta de los largos peregrinajes. Y si no los hace 
por la dilatada llanura de la Pampa, a la manera de los legendarios trova­
dores criollos de la Patria Vieja, envueltos en la leyenda y en la historia 
otros horizontes más largos e infinitos recogen su paso de resonancias lí­
ricas y de ecos musicales...

Payador de nuestro tiempo, pero con alma y corazón del pasado, 
prendido al sentimiento de la raza, honró a la misma con éus décimas y sus 
cantos del terruño, llevando a los pueblos del decadente Occidente — como 
suelen decir algunos aficionados a la filosofía — la estampa y el folklore 
de nuestro típico gaucho rioplatense.

EMBAJADOR DEL NATIVISMO

Como representante de la tradición gauchesca, que cultiva en mi
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P E L E G R I N O T O R R E SA .

Bad Godesberg 25 de julio de 1952.
Señor Don Pellegrino Torres,
Gran Payador uruguayo y amigo.
Río Branco 1366.
MONTEVIDEO.
Querido Pellegrino:

Sabe Ud. cómo llevo la vida —o la vida me lleva — y esto le expli­
cará el retardo en contestar a su “gaucha” carta del 25 de mayo, que mi 
buena mujer, mis hijos y yo hemos leído de corazón a corazón. ¡Muchas 
gracias, muy estimado y buen amigo!

Celebro infinito le haya ido tan bien en Alemania. Un día, por cierto 
mientras escuchaba la Radio de Frankfurt, quedé vivamente sorprendido! 
cuando inesperadamente le oí a Ud. Sin duda habían grabado el disco y 
su canción vino a reanimar el recuerdo de su permanencia tan cordial y 
digna entre nosotros. Le estoy viendo llegar todavía a la Legación. Y des­
pués, al día siguiente, cuando su guitarra y su canción resonaron en la; 
Cancillería y atrajeron emocionado a mi Ministro Clulow. Y Ud. nos ha­
cía soltar las lágrimas en añoranza. Todo aquello parece ya como un sueño, 
lleno de ese divino poder racial de la aventura y del espíritu que es norma 
insuperable de nuestra tradición común y del alma gaucha de nuestras 
gentes. Por lo cual, ahora mismo quisiera darle con el corazón un auténtico 
Certificado. Así:

“Yo — Francisco Javier Fariña y Alonso — gallego de ley, español y 
“ Uruguayo de acción y  pasión, certifico: Que Pelegrino Torres, gaucho y
“ artista cien por cien, ha sido el primer payador uruguayo que ha pasado 
“ por Alemania y  ha revelado a Europa la más auténtica canción campera 
“ del país de Artigas y Rodó”. “Así está escrito. Y  para que conste, lo signo 
“ y rubrico en Bonn, la ciudad de Beethoven, a 10 de febrero de 1952”.

Siento mucho no haber podido atenderle mejor. Las exigencias del 
viaje de Don Luis Batlle Berres me hicieron salir precipitadamente de Bonn 
y me retuvieron bastante tiempo. Pero me alegré al saber —lo  que Ud. me 
confirma en su carta — que su jira obtuvo el más rotundo y merecido éxito.
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E L  P R I M E R  P A Y A D O R  Q U E  C A N T A  E N E U R O P A

Aquí lo recordamos siempre con mucho cariño. Usted ha pasado por
Alemania con una corrección que no sólo le honra a Ud., sino también a
nuestro Uruguay — que aquí con sus improvisaciones y su guitarra tan bien 
hizo sentir — y cuyo ejemplo debieran tener en cuenta cuantos de ahí vie­
nen a este Continente. Usted, amigo Pellegrino, se ha dejado todas las 
puertas abiertas.

En cuanto a su amable ofrecimiento de ubicación en su propia casa,
no puede imaginarse cuánto se lo agradezco y cuánto se lo agradece mi
familia, por lo que significa de afecto de ley bacia mí tanto como de genti­
leza ejemplar en su Señora y en usted. Y puedo asegurarle que si alguna 
vez fuera a Montevideo, por lo menos no se librarán ustedes de tenerme en 
su compañía para comernos mano a mano uno de esos churrascos capaces 
de resucitar a un muerto. Y el caso es que no será imposible pueda, en 
fecha muy próxima, ir a cumplir esta “amenaza” y darle personalmente un 
buen abrazo.

Nada más por el momento. El Ministro, la Srta. Quadrat y Martínez 
agradecen mucho su saludo. Y yo —tal como soy — en mi nombre y en el 
de mi mujer e hijos paso a ofrecerle nuestros cariños a su Señora, felicitán­
dole muy sinceramente por sus éxitos y deseándole nuevos triunfos. Con el 
afecto de siempre un muy fuerte apretón de m anos... y ¡hasta pronto!

Firmado: Fariña.

Para finalizar, diremos que este año de 1954, pensamos llevar el Pa­
yador a el Africa, a la Europa por segunda vez, y a las Tres Américas. 
Y si la suerte nos sigue acompañando como hasta el presente, en futuros 
viajes lo llevaremos a el Asia y a Oceanía, para que, en esa forma, haya 
actuado en los Cinco Continentes del Mundo.

. . . Y  ASI CULMINA LA AVENTURA DE “EL PRIMER PAYADOR 
QUE CANTA EN EUROPA”.
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